ΒΟΥΛΗ ΤΩΝ ΕΛΛΗΝΩΝ 



ΑΠΟΣΠΑΣΜΑ

Πρωτ.



Από τα επίσημα Πρακτικά της Λ', 18 Nοεμβρίου 1997,

Αριθ.



Συνεδρίασης της Ολομέλειας της Βουλής, στην οποία

Διεκπ.



ψηφίστηκε το παρακάτω σχέδιο νόμου:

Κύρωση του Πρωτοκόλλου της Σύμβασης 1979 περί της διασυνοριακής ατμοσφαιρικής ρύπανσης σε μεγάλη απόσταση σχετικά με τον έλεγχο των εκπομπών οξειδίων του αζώτου ή των διασυνοριακών ροών τους

Άρθρο πρώτο

Κυρώνεται και έχει την ισχύ, που ορίζει το άρθρο 28 παρ. 1 του Συντάγματος, το Πρωτόκολλο της Σύμβασης 1979 περί της διασυνοριακής ατμοσφαιρικής ρύπανσης σε μεγάλη απόσταση σχετικά με τον έλεγχο των εκπομπών οξειδίων του αζώτου ή των διασυνοριακών ροών τους, που υπογράφηκε στη Σόφια στις 31 Οκτωβρίου 1988, το κείμενο του οποίου σε πρωτότυπο στην αγγλική γλώσσα και σε μετάφραση στην ελληνική έχει ως εξής:
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The Parries,

Determined o implement zhe Convencion on Long-range Transboundary Air
2ollution,

Concerned that present emissions of air gollutants are causing damage, in
exposed parts of Europe and North America, to natural resources of vital
environmental and economic importance,

Recalling that the Ixecutive 3cdy for the Convention recognized at its
seccnd session the need to reduce affectively the total annual 2missions of
nitrogen oxides Ircm stationary and mobile sources or their transtoundary
fluxes by 1993, and the need on tne part of other States =nac had ilready made
progress in reducing these 2missions to maintain and feview zheir emission
standards Zor nitrcgen oxides,

Taking intoc consideration existing scientific and technical data on
emissions, atmospheric movements and 2ffects on the anvironmentc of aitrogen
oxides and their secondarvy products, as well as on control cechnclcgies,

Conscicus that the adverse environmental affects of amissions of nitrogen
oxides vary amcng countries,

Determined to take effective action to control and reduce naticnal annual
emissions of nitrogen oxides or their transboundary fluxes by, in particular,
the apolication of appropriate national emission standards to new mooile and
major new stacionary sources and the tfecrofitting of existing major stationarvy
sources,

Reccgni:ing that scienctific and technical kncwladge af :hese matters is
develcping and that it will be necessary to take such develccments into
account when reviewing the operation of chis Protocol and deciding on furcher
action,

Neting that the elabcration of an appreach based on crivical loads is
aimed at the establishment of an effact-oriented sciencific 2asis to be taken
lnto account wnen reviewing the operation aof this Protccsl and at deciding on
further internationally agreed measures to limit and reduce emissions of
nitrogen oxides or their transboundary fluxes,

Reccanizing that the expeditious consideration of procedures to create
more favourable conditions for exchange of technology will concribute to the
effective reduction of emissions of nitrogen oxides in the ragion of the
Commission,
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Noting with appreciation the mutual commitment undertaken by several
countries to implement immediate and substantial reducticns of national annual
emissions of nitrogen oxides,

Ackndwledging the measures already taken by some countries which have had
the effect of reducing emissions of nitrogen oxides,

Have agreed as follows:

Article 1
Definitions
For the purposes of the present Protocol,

1. “convention" means the Convention on Long-range Transboundary Air
Pollution, adopted in Geneva on 13 November 1979;

2. "EMEP" means the Co-operative Programme for Monitoring and Evaluation of
the Long-range Transmission of Air Pollutants in Europe;

3. »Executive Body" means the Executive Body for the Convention constituted
under article 10, paragraph 1 of the Convention;

4. "Geographical scope of EMEP" means the area defined in article 1,
paragraph 4 of the Protocol to the 1979 Convention on Long-range Transboundary
Air Pollution on Long-term Financing of the Co-operative Programme for
Monitoring and Evaluation of the Long-~range Transmission of Air Pollutants in
Europe (EMEP), adopted in Geneva on 28 September 1984;

5. "parties” means, unless the context otherwise requires, the Parties to
the present Protocol;

6. "Commission" means the United Nations Economic Commission for Europe:
7. scritical load" means a quantitative estimate of the exposure to one or
more pollutants below which significant harmful effects on specified sensitive

elements of the environment do not occur according to present knowledge;

8. "Major existing stationary source” means any existing staticnary source
the thermal input of which is at least 100 MW;

9. "Major new stationary source” means any new stationary source the thermal
input of which is at least 50 MW;

10. "Major source category” means any category of sources which emit or may
emit air pollutants in the form of nitrogen oxides, including the categories
described in the Technical Annex, and which contribute at least 10 per cent of
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the total national emissicns of nitrogen oxides on an annual bHasis as measured
or calculated in the first calendar year after the date of entry into force of

*the present Protocol, and every fourth year thereafter;

11. "New stationary source” means any stationary source the construction or
substantial modification of which is commenced after the expiration of rwo
Years frem the date of entry into force of this Protocol;

12. "New mobile source"” means a mtor vehicle or other mobile source which is

manufactured after the expiration of two years from the date of entry into
force of the present Protocol.

Article 2

Basic obligations

1. The Parties shall, as soon as possible and as a first step, take
effective measures to control and/or reduce their national annual emissions of
nitrcgen oxides or their transboundary fluxes so that these, at the latest by
31 December 1994, do not exceed their national annual emissions of nitrogen
oxides or transboundary fluxes cf such emissions for the calendar year 1987 or
any previous year to be specified upon signature of, or accession to, the
Protocol, provided that in addition, with respect to any Party specifying such
a previous year, its national average annual transboundary fluxes or national
average annual emissions of nitrogen oxides for the Pericd from 1 January 1987
to 1 January 1996 do not exceed its transboundary fluxes or national emissions
for the calendar year 1987.

2. Furthermore, the Parties shall in particular, and no later than two years
after the date of entry into force of the present Protocol:

(a) Apply national emissions standards ‘o major new stationary sources
and/or source categories, and to substantially modified stationary sources in
major source categories, based on the best available technologies which are
economically feasible, taking into consideration the Technical Annex;

(b) Apply national emission standards to new mobile sources in all major
Source categories based on the best available technologies which are
economically feasible, taking into consideration the Technical Annex and the
relevant decisions taken within the framework of the Inland Transport
Committee of the Commission; and

() Introduce pollution control measures for major existing stationary
Sources, taking into consideration the Technical Annex and the characteristics

of the plant, its age and its rate of utilization and the need to avoid undue
operational disruption.

3. (a) The Parties shall, as a second step, commence negotiations, no later
than six months after the date of entry into force of the present Protocol, on
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further steps to reduce national annual emissions of nitrogen oxides or
transboundary fluxes of such emissions, takinq‘into account the best available
scientific and technological developments, internationally accepted critical
loads and other elements resulting from the work programme undertaken under
article 6.

(b) To this end, the Parties shall co-operate in order to establish:
(i)} Critical loads;
(ii) Reductions in national annual emissions of nitrcgen oxides or
transboundary fluxes of such emissions as required to achieve

agreed objectives based on critical loads; and

(iii) Measures and a time-table commencing no later than
1 January 1996 for achieving such reductions.

4. Parties may take more stringent measures than those required by the
present article.

Article 3

Exchange of technologv

1. The Parties shall, consistent with their national laws, requlations and
practices, facilitate the exchange of technology to reduce emissions of
nitrogen oxides, particularly through the promotion of:

(a) Commercial exchange of available technology;

(b) Direct industrial contacts and co-operation, including joint
ventures;

(c) Exchange of information and experience; and
(d) Provision of technical assistance.

2. In promoting the activities specified in subparagraphs (a) to (d) above,
the Parties shall create favourable conditions by facilitating contacts and
co-operation among appropriate organizations and individuals in the private
and public sectors that are capable of providing technology, design and
engineering services, equipment or finance.

3. The Parties shall, no later than six months after the date of entry into
force of the present Protocol, commence consideration of procedures to create

more favourable conditions for the exchange of technology to reduce emissions
of nitrogen oxides.
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Article 4

Unleaded fuel

The Parties shall, as soon as possible and no later *"han =wo vears after
the date af entry into force of the present 2rotoccl, make unleaded fuel
sufficiently available, in particular cases as a minimum along main
international transit routes, to facilitate the circulation of vehiclas
equipped with catalytic converters.

Article §

Review pDrocess

1. The Parties shall regularly review the present Protocol, taking into
account the best available scientific substantiation and technological
development.

2. The first review shall take place no later than one year after the date
of entry into force of the present Protocol.

Article § -

Work to be undertaken

The Parties shall give high priority to research and monitoring related
to the development and application of an approach based on critical loads to
determine, on a scientific basis, necessary reductions in emissions of
nitrogen oxides. The Par%ies shall, in particular, through national research
programmes, in the work plan of the Executive Bocy and through other
co-operative programmes within the framework of the Con'ention, seex :o:

(a) TIdentify and quantify effects of emissions of nitrogen oxides on
humans, plant and animal life, waters, soils and materials, taking into
account the impact on these of nitrogen oxides f£rom sources other than
atmospheric deposition;

(b) Determine the geographical distribution of sensitive areas;
(¢) Develop measurements and model calculations including harmonized

methodologies for the calculation of emissions, to quantify the long-range
transport of nitrogen oxides and related pollutants;

(@) Improve estimates of the performance and costs of technolegies for
control of emissions of nitrogen oxides and record the development of improved
and new technologies; and
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methods to integrate scientific, technical and economic data in order to
determine appropriate control strategies.

Article 7

National programmes, policies and strategies

The Parties shall develcop without undue delay national programmes,
policies and strategies to implement the obligations under the present
Protocol that shall serve as a means of controlling and reducing emissions of
nitrogen oxides or their transboundary fluxes.

Article 8

Information exchange and annual reporting

1. The Parties shall exchange information by notifying the Executive Body of
the national programmes, policies and strategies that they develop in
accordance with article 7 and by reporting to it annually on progress achieved

under, and any changes to, those programmes, policies and strategies, and in
particular on:

(a) The levels of national annual emissions of nitrogen oxides and the
basis upon which they have been calculated;

(b) Progress in applying national emission standards required under
article 2, subparagraphs 2 (a) and 2 {b), and the national emission standards
applied or to be applied, and the sources and/or source categories concerned;

() Progress in introducing the pollution control measures required
under article 2, subparagraph 2 (c), the sources concerned and the measures
introduced or to be introduced;

(d) Progress in making unleaded fuel available;

{e) Measures taken to facilitate the exchange of technology; and

(£) Progress in establishing critical loads.

2. Such information shall, as far as possible, be submitted in accordance
with a uniform reporting framework.
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Article 9
Calculations

EMEP shali, utilizing appropriate mcdels and in gocd time nefore zhe
annual meetings of the Zxecutive 3ody, orovide =0 the Ixecutive Body
calculations of nitrogen budgets and also of transboundary Sluxes and
deposition of nitrogen oxides within the geographical scope of TME?. In areas
outside the geographical scope of =MEP, models appropriate to the particular
circumstances of 2arties to the Conventicn therein shall he used.

Article 10

Technical Annsx

The Technical Annex to the present Protocol is reccmmendatory in
character. It shall form an integral part of the 2rotocol.

Amendments =0 the Protocol

1. Any Party may propose amendments to the present Protocol.

2. Proposed amendments shall be submitted in writing to the Executive
Secretary of the Commission who shall communicate them to all Partias. The
Executive Body shall discuss the proposed amendments at its next annual
meeting provided that these proposals have been circulated by the Sxecutive
Secretary to the Parties at least ninety days in advance.

3. Amendments to the Protocol, other than amendments to its Technical Annex,
shall be adopted by consensus of the Parties present at a meeting of the
Executive Body, and shall enter into force for the Parties which have accepted
them on the ninetieth day after the date on which two-thirds of the Parties
have deposited their instruments of acceptance therecf. Amendments shall
enter into force for any Party which has accepted them after two-thizds of the
Parties have deposited their instruments of acceptance of the amendment, on
the ninetieth day after the date on which that Party deposited its instrument
of acceptance of the amendments.

4. Amendments to the Technical Annex shall be adopted by consensus of the
Parties present at a meeting of the Executive Body and shall become effective
thirty days after the date on which they have been communicated in accordance
with paragraph 5 below.

5. Amendments under paragraphs 3 and 4 above shall, as soon as possible

after their adoption, be communicated by the Executive Secretary to all
Parties.
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Article 12

Settlement of disvoutes

If a dispute arises between two or more Parties as to the interpretation
or application of the present Frotocol, they shall seex a solution by

__negotiation or oy any other method oI dispute settlement accevptavle :to the
parties to the dispute. ’

Article 13
Si ture

1. The present Protocol shall be open for signature at Sofia f{rom

1 Jovember 1988 until 4 dovember 1988 inclusive, then at the Headquar<er
of the United Mations in New York until 5 day 1989, oy the nember Staiss
of the Commission as well as States having consultative status with the
Commission, pursuant to paragrarh 8 of Economic and Social Courcil
resolution 36 (IV) of 28 March 1947, and by regional eccnomic integration
organizations, constituted by sovereign States members of the Ccmmission,
which have competence in respect of the negotiation, cornclusion and
application of international agreements in matters covered oy the Protocol,

provided that the States and orgenizations concermed are FParties to thre
Convention.

2. In matters within their competence, such regional economic integration
organizations shall, on their owr. behalf, exercise the rights and fulfil the
responsibilities which the present Protocol attributes to their member
States. In such cases, the zexter States of these orgenizations snrall not e

entitled to exercise sucn rignts individually.

Article 14

tification, accevotance, avoroval an? accession

1. The present Protocol srall be subject to ratification, acceptance cor
approval by Signatories.

2e The present Protocol shall te open for accession as froa 2 Xay 1353
by the States anc organizaticns referred to in article 13, paragra i

-

g <
a

3. A State or organization whicn accedes to the present Protccol af*er
31 Decezber 1993 may implement articles 2 ané 4 nc later than
31 December 1995.

4. The instrumenis of ratification, acceptance, approval or zccession
shall be deposited with the Secretary-General of the United Lations, -ino
will perform the functions of depositary.




[image: image9.png]10

Article 1°

[Q]

ntry into force

1. The presernt Protocol shall enter into force on the zinetieta Zay
following the date on wnich the sixteernth instrument of ratificaticn,
acceptance, approval or accession nas veen deposited.

2. For each State and organization referred to in article 13, paragrapa 1,
which ratifies, accepts or approves the presert Protocol or accedes thereto
after the deposit of the sixteenth instrument of ratification, acceptance,
approval, or accession, the Protocol shall enter into force on the
ninetieth day following the date of deposit by such Party of iis instrument
of ratification, acceptance, approval, or accession.

Article 16
Withdrawal
At any time after five years from the date on which “he present Prctocol
has come into force with respect to a Party, that Party_may withéraw from it
by giving written notification to the depositary. ainy such withdrawal shall
take effect on the ninetieth day following the date of its receipt by the

depositary, or cn such later date as may he specified in the notification cf
the withdrawal.

azticle 17

Authentic texts

The original of the present Protocol, of which the ZIrglish, French and
Russiah texts are equally authentic, shall ve deposited with the
Secretary-General of the United Jaticns.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly authorized thereto, have
signed the present Protocol.

DONE at Sofia this thirty-first day of October one thousand nine hundred and
eighty-eight.
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TECHNICAL ANNEX

1. Information regarding emission performance and costs is based on official
documentation of the Executive Body and its subsidiary bodies, in particular
documents EB.AIR/WG.3/R.8, R.9 and R.16, and ENV/WP.1/R.86, and Corr.l, as
reproduced in chapter 7 of Effects and Control of Transboundary Air

Pollution. */ Unless otherwise indicated, the technologies listed are
considered to be well established on the basis of operational experience. ::/

2, The information contained in this annex is incomplete. Because
experience with new engines and new plants incorporating low emission
technology, as well as with retrofitting existing plants, is continucusly
expanding, regular elaboration and amendment of the annex will be necessary.
The annex cannot be an exhaustive statement of technical options; its aim is
to provide guidance for the Parties in identifying economically feasible
technologies for giving effect to the obligations of the Protocol.

I. CONTROL TECHNOLOGIES FOR NOy, EMISSIONS FROM STATIONARY SOURCES
3. Fossil. fuel combustion is the main stationary source of anthropogenic

NO, emissions. In addition, some non-combustion processes can contribute
relevant NO, emissions.

4, Major stationary source categories of NOy emissions may include:
(a) Combustion plants;
(b) Industrial process furnaces (e.g., cement manufacture) ;
(c) Stationary gas turbines and internal combustion engines; and
(d) Non-combustion processes (e.g., nitric acid production).

5. Technologies for the reduction of YO, emissions focus on certain

combustion/process modifications, and, especially for large power plants, on
flue gas treatment.

6. For retrofitting of existing plants, the extent of application of
low-NOy technologies may be limited by negative operational side-effects or
by other site-specific constraints. In the case of cetrofitting, therefore,
only approximate estimates are given for typically achievable NO, emission

values. For new plants, negative side-effects can be minimized or excluded by
appropriate design features.

*/ Air Pollution Studies No. 4 (United Nations publication,
Sales No. E.87.II.E.36).

**/ It is at present difficult to provide reliable data on the costs of
control technologies in absolute terms. For cost data included in the present
annex, emphasis should therefore be placed on the relationships between the
costs of different technologies rather than on absolute cost figures.
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7. According to currently available data, the costs of combustjion
modifications can 2e considered as small for Jew plants. However, in the case
of retrofitting, for instance at large oower Plants, :they ranged from about
8 o 25 Swiss francs per Way (in 1983). As i ryje, investment costs of
flue gas treatment systems are consideranly higher.

. For gtationary sources, emission IZactors are 2xpressed in nililigrams of

8
NOjy per ‘hafn.l(oo 2, 2013 mb) cubic nerre (mg/m‘)'d[y basis.

Combustion plants

9. The category of ccmbustion plants comprises fossil fuel ccmbustion in
furnaces, boilers, indirect heaters and other combustion facilities with a
heat input larger than 10 MW, without MiXing the combustion flue gases with
other effluents or treated materials. The following combustion technologies,
either singly or in ccmpination, are available for new and existing
installations:

(a) Low-temperaturs design of zhe f{irebox, including Eluidized ped
combustion; |,

1l

(b) Low excess-air operation;
(¢} Installation of special low=-NC.. burners;
(d) Flue gas recizculation into =he combustion air;
(e) Staged combustion/overfire—air Qperaticn; and
(£) Reburning {fuel staging). ***/
Performance standards that can be achieved are summarized jin table 1.

10. Flue gas treatment by selective Cataiytic reduction (SCR) is an
additional NCy emission reduction measuce with efficiencies of up to

80 per cent and more. Considerable operational experience from new and
retrofitted installations is now being obtained within *he region of the
Commission, in particular for gower plants larger than 300 MW (thermal). When
combined with combustion modifications, emission values of 200 mg/m3 (solid
fuels, 6% 07) and 150 mg/m3 (liquid fuels, 3% 02) can be easily met.

ll. Selective non-catalytic reduction (SNCR), a fiue gas treatment for
a 20-60% NO, reduction, is a cheaper technology for special applications
(e.g., refinery furnaces and base load gas combustion).

***/ There is limited operational experience of this type of combustion
technology.
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Stationarv gas =urbines and :internal combustion {IC) engines

\ b

12. NOy emissions from stationary gas turbines can be reduced aither by
combustion modification ‘dry control) or by water/steam injecticn (wet
control), Both measures are well established. 3y these means, emission
values of 150 mg/m- (gas, 15% Q92) and 300 mg/m3 (0il, i5% 07) can ne
met. Retrofit i{s possible.

13. NOy4 emissions from stationary spark ignitien IC engines can de reduced
either by combustion modifications (e.g., lean-burn and exhaust jas
recirculation concepts) or by flue gas treatment (closed-loop 3-way catalytic

converter, SCR). The technical and economic feasibility of these various
processes depends on engine size, engine ftype /two stroke/four stroke), and
engine operation mode (constant/varying 1cad). The lean-burn concept is

capable of meeting NOy emission values of 300 mq,/m3 (3% 04), the

SCR process reduces NO, emissions well below 400 mg/m3 (5% 0y), and the
three-way catalytic ccnverter reduces such emissions aven below 200 mg/m3
(5% 03).

Industrial process furnaces - Cement calcination

14. The precalcination srocess is deing evaluated within the region of the
Commission as a possible technology with the potential for reducing NOy
concentrations in the f£lue gas of new and 2xisting cement calcination furnaces
to about 300 mg/m3 (10% 35).

Non-combustion orocesses - Nitric acid oroduction

1S. Nitric acid producticn with a high pressure absorotion (>8 :za

is capable of xeeping NCy concentrations in undiluted effluents seow

400 mq/m3. The same 2mission performance can be met by medium pressure
absorption in combination with a SCR process or any otier similar efficient
NOy reduction process. Retrofit is possinle.

II. CONTROL TECHNOLCGIES FOR NOy EMISSIONS FRCM MCTCR VEHICLES

16. The motor vehicles considered in this annex are those used for road
transport, namely: petrol-fuelled and diesel-fuelled passenger cars,
light-duty vehicles and nNeavy-duty vehicles. Aporopriate reference is made,
4s necessary, to the specific vehicle categories M1, My, M3, Np,

N3, N3) defined in ECZ Regulation No. 13 bursuant to the 1958 Agreement
concerning the Adoption of Uniform Conditions of Approval and Reciprocal
Recognition of Approval for Motor Vehicles Equipment and Parts.

17. Road transport is a major source of anthropegenic NOyx emission in many
Commission countries, contributing between 40 and 80 per cent of total
national emissions. Typically, petzol-fuelled venicles contribute two-thirds
of total road transport NOy emissions.




[image: image14.png]18. The technologies availaole for the control of nitrogen oxides from motor
vehicles are summarized in taples 3 and 6. It is convenient to group the
technologies by reference to existing or proposed national and international
emission standards differing in stringency of control. Because current
requlatory test.cycles only reflect urban and metropolitan driving, the
estimates of relative NOyx emissions given below take account of higher speed
driving where NQy emissions can be particularly important.

19. The additional production cost figures for the various technologies

given in tables 3 and 6 are manufacturing cost estimates rather than retail
prices.

20. Control of production conformity and in-use vehicle performance is
important in ensuring that the reduction potential of emission standards is
achieved in practice.

21. Technolcgies that incorporate or are based on the use of catalytic
converters require unleaded fuel. Free circulation of vehicles equipped with
catalytic converters depends on the general availability of unleaded petrol.

Petrol-fuelled and diesel-fuelled passenger cars (M;)

22, In table 2, four emission standards are summarized. These are used in
table 3 to group the various engine technologies for petrol vehicles according
to their NOy, emission reduction potential.
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Table 2:

16

Definition of emission standards

]

Standard

Limits

—— - —

A. ECE R.15-04

B."Luxembourg 198S"

C."Stockholm 1985"

D."California 1989"

HC + NOy: 19-28 g/test

HC + NOy:

1.4-2.0 1 : 8.0 g/test
This standard only used
to group technology
(<1.4 1 : 15.0 g/test,
>2.01 : 6.5 g/test)

NOy: 0.62 g/km

NO,: 0.76 g/km

NOy: 0.25 g/km

Current ECE standard
(Requlation No.l5, including
the 04 series of

amendments, pursuant "o the
1958 Agreement referred o in
paragraph 16 above), alsc
adopted by the European
Economic Community (Directive
83/351/EEC). ECE R.1S5 urban
test cycle. Emission limit
varies with vehicle mass.

Standards to be introduced
during 1988-1993 in the
European Economic Community,
as discussed at the 1985
Luxembourg meeting of EEC
Council of Ministers and
finally agreed upon in
December 1987. ECT R.IS
urban test cycle

applies. Standard for
engines >2 1 is generally
equivalent to US 1983
standard. Standard for
engines (l.4 1 is
provisional, definite
standard to be elaborated.
Standard for engines of
1.4-2.0 applies to all
diesel cars »1.4 1.

Standards for national
legislation based on the
"master document” developed
after the 1985 Stockholm
meeting of Environment
Ministers from eight countries.
Matching US 1987 standards,
with the following test
procedures:

US Federal Test Procedure
(1979).

Highway fuel economy test
procedure.

Standards to be intrzoduced in
the State of California,
United States from 1989
models onwards. US Federal
Test Procedure.

e o e e e s 2 s et o o o — D s e -
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Table 3: Petrol enagine technologies, emission performance, costs and fuel
consumption for emission standard levels
Standard Technology Composite a/ | Additional b/|Fuel
. NOy reduc- production consumption
tion (%) cost (1986 index a/
Swiss francs)
A. Baseline (Current - </ - 100
conventional spark-ignition
engine with carburettor)
B.
(a) Fuel injection + 25 200 105
EGR + secondary
air 4/
(b) Open-loop three-way 55 150 103
catalyst (+EGR)
(c) Lean-burn engine 60 200-600 90
with oxidation
catalyst (+EGR) e/
C. Cleosed-loop three-way 90 300-600 95
catalyst
Closed-loop three-way 92 350-650 98

catalyst (+ EGR)

a/ Composite NOy reduction and fuel consumption index estimates are
for an average-weight European car operating under average European driving
conditions.

b/ Additional production costs could be more realistically expressed as
a percentage of the total car cost.
primarily for comparisen in relative terms only, the formulation of the
original documents has been retained.

c/ Composite NOyx emission factor = 2.6 g/km.

&/

e/ Based entirely on data for experimental engines.
production of lean-burn engined vehicles exists.

"EGR" means exhaust gas recirculation.

However, since cost estimates are

Virtually no




[image: image17.png],ﬂEb,The emission standards A, 3, C and D include limits on hydrocarton (HC)
and carbon monoxide (CO) emissions as well as NO,. Estimates of emission
reductions for these pollutants, relative to the baseline ECZ R.15-04 case,
are given in table 4.

Table 4: Estimated reductions in HC and CO emissions from detrol-fuelled
passenger cars for different technologies

Standard HC-reduction CO-reduction
(%) (%)
i B. (a) 30-40 50 j
' (b) 50-60 40-50 !
2 (c) 70-90 70-90 ;
C. 90 30
‘ D. 90 90

24. Current diesel cars can meet the NOy emission requirements of standards
A, B and C. Strict particulate emission requirements, together with the
stringent NOy limits of standard D, imply that diesel passenger cars will
require further development, probably including electronic control of the fuel
pump, advanced fuel injection systems, exhaust gas recirculation and
particulate traps. Only experimental vehicles exist to date. (See also

table 6, footnote a/).

Other light-duty vehicles (N3)

25. The control methods for passenger cars are applicable but NOy
reductions, costs and commercial lead time factors may differ.

Heavy—duty petrol-fuelled vehicles (M5, Ma, N5, Ni)

26. This class of vehicle is insignificant in western Europe and is
decreasing in eastern Eurcpe. US 1990 and US 1991 NO, emission levels (see

table 5) could be achieved at modest cost without significant technolegy
advancement.

Heavy-duty diesel-fuelled vehicles (M5, My, N5, N3)

27. 1In table S5, three emission standards are summarized. These are used in
table 6 to group engine technologies for heavy-duty diesel vehicles according
to NOy reduction potential. The baseline engine configuration is c¢hanging,
with a trend away from naturally aspirated to turbo-charged engines. This
trend has implications for improved baseline fuel consumption performance.
Comparative estimates of consumption are therefore not included.
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Table 5: Definition of emission standards

. 1 !
Standard NO, limits (g/kwh) Comments
— ] [
I ECE R.49 18 13 mode test
II Us-1990 8.0 Transient test
III UsS-1991 6.7 Transient test

Table 6: Heavy—duty diesel engine technologies, emission performance, a/
and costs for emission standard levels

NO, reduction Additional
Standard Technology |  estimate (%) production

cost (1984 US$)

I Current conventional - -
direct injection
diesel engine

II b/ | Turbo-charging + after- 40 ; $115
cooling + injection " ($69 attributable
timing retard . to NOy standard) g/

(Combustion chamber
and port modification)
(Naturally-aspirated
engines are unlikely
to meet this standard)

III b/ | Further refinements of 50 $404
technologies listed under ($68 attributable
II together with variable to NO, standard) ¢/

injection timing and use
of electronics

a/ Deterioration in diesel fuel quality would adversely affect emission
and may affect fuel consumption for both heavy and light duty vehicles,

b/ It is still necessary to verify on a large scale the availability of
new components.

¢/ Particulate control and other considerations account for the balance.





 ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ

 ΤΗΣ ΣΥΜΒΑΣΗΣ 1979 ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΔΙΑΣΥΝΟΡΙΑΚΗΣ ΑΤΜΟΣΦΑΙΡΙΚΗΣ ΡΥΠΑΝΣΗΣ ΣΕ ΜΕΓΑΛΗ

 ΑΠΟΣΤΑΣΗ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΟΝ ΕΛΕΓΧΟ

 ΤΩΝ ΕΚΠΟΜΠΩΝ ΟΞΕΙΔΙΩΝ ΤΟΥ ΑΖΩΤΟΥ

 Η ΤΩΝ ΔΙΑΣΥΝΟΡΙΑΚΩΝ ΡΟΩΝ ΤΟΥΣ

ΤΑ ΜΕΡΗ,

ΑΠΟΦΑΣΙΣΜΕΝΑ να εφαρμόσουν τη Σύμβαση περί Διασυνοριακής Ατμοσφαιρικής Ρύπανσης σε Μεγάλη Απόσταση,

ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΙΣΜΕΝΑ για το γεγονός ότι οι σημερινές εκπομπές ατμοσφαιρικών ρύπων προκαλούν ζημίες στις εκτιθέμενες περιοχές της Ευρώπης και της Βορείου Αμερικής, σε φυσικούς πόρους ζωτικής περιβαλλοντικής και οικονομικής σημασίας,

 ΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΣ υπόψη ότι το Εκτελεστικό Σώμα της Σύμβασης αναγνώρισε στη δεύτερη σύνοδό του την ανάγκη να μειωθούν αποτελεσματικά οι συνολικές ετήσιες εκπομπές οξειδίων του αζώτου, που προέρχονται από σταθερές και κινητές πηγές ή οι διασυνοριακές ροές τους μέχρι το 1995, καθώς και την ανάγκη για άλλα κράτη, τα οποία είχαν ήδη κάνει προόδους στη μείωση των εκπομπών αυτών, να διατηρήσουν και να επανεξετάσουν τα πρότυπά τους εκπομπών οξειδίων του αζώτου,

 ΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΣ υπόψη τα υφιστάμενα επιστημονικά και τεχνικά δεδομένα σχετικά με τις εκπομπές, τις μετακινήσεις στην ατμόσφαιρα και τις επιπτώσεις στο περιβάλλον των οξειδίων του αζώτου και των δευτερογενών προϊόντων τους, καθώς και σχετικά με τις τεχνολογίες ελέγχου,

ΓΝΩΡΙΖΟΝΤΑΣ ότι οι επιπτώσεις των οξειδίων του αζώτου στο περιβάλλον ποικίλλουν ανάλογα με τη χώρα,

ΑΠΟΦΑΣΙΣΜΕΝΑ να αναλάβουν αποτελεσματική δράση για τον έλεγχο και τη μείωση των εθνικών ετήσιων εκπομπών οξειδίων του αζώτου ή των διασυνοριακών ροών τους, ιδίως με την εφαρμογή κατάλληλων εθνικών προτύπων εκπομπών για τις νέες κινητές πηγές και τις νέες μεγάλες σταθερές πηγές, όπως και με την εκ των υστέρων προσαρμογή των υφιστάμενων μεγάλων σταθερών πηγών,

ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΟΝΤΑΣ ότι οι επιστημονικές και τεχνικές γνώσεις επί των θεμάτων αυτών εξελίσσονται και ότι θα είναι απαραίτητο να ληφθούν υπόψη οι εξελίξεις αυτές, όταν αναθεωρείται η λειτουργία του παρόντος Πρωτοκόλλου και αποφασίζονται περαιτέρω ενέργειες,

ΣΗΜΕΙΩΝΟΝΤΑΣ ότι η επεξεργασία μιας προσέγγισης που βασίζεται στα κρίσιμα φορτία έχει σκοπό να δημιουργήσει μία επιστημονική βάση προσανατολισμένη στις επιπτώσεις, που θα πρέπει να ληφθεί υπόψη όταν εξετάζεται η λειτουργία του παρόντος Πρωτοκόλλου και αποφασίζονται περαιτέρω διεθνώς συμφωνηθέντα μέτρα, προκειμένου να περιορισθούν και μειωθούν οι εκπομπές οξειδίων του αζώτου ή οι διασυνοριακές ροές τους,

ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΟΝΤΑΣ ότι η επιμελής εξέταση των διαδικασιών για τη δημιουργία ευνοϊκότερων προϋποθέσεων για την ανταλλαγή τεχνολογιών θα συμβάλλει στην αποτελεσματική μείωση των εκπομπών οξειδίων του αζώτου στην περιοχή της Επιτροπής,

ΕΠΙΣΗΜΑΙΝΟΝΤΑΣ με ικανοποίηση την αμοιβαία δέσμευση από πλευράς αρκετών χωρών να υλοποιήσουν άμεσες και ουσιαστικές μειώσεις στις εθνικές ετήσιες εκπομπές οξειδίων του αζώτου,

ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΟΝΤΑΣ τα μέτρα που έχουν ήδη ληφθεί από ορισμένες χώρες, τα οποία είχαν ως αποτέλεσμα να μειωθούν οι εκπομπές οξειδίων του αζώτου,

ΣΥΜΦΩΝΗΣΑΝ ΤΑ ΑΚΟΛΟΥΘΑ:

 Άρθρο 1

ΟΡΙΣΜΟΙ

Για τους σκοπούς του παρόντος Πρωτοκόλλου:

1. "Σύμβαση" σημαίνει τη Σύμβαση περί Διασυνοριακής Ατμοσφαιρικής Ρύπανσης σε Μεγάλη Απόσταση, που υιοθετήθηκε στη Γενεύη τη 13ην Νοεμβρίου 1979.

 2. "ΕΜΕΡ" (Cooperative Programme for Evaluation and Monitoring of the Long-Range Transmission of Transboundary Air pollutants in Europe) σημαίνει το Πρόγραμμα Συνεργασίας για Παρακολούθηση και Αξιολόγηση της σε Μεγάλη Απόσταση Μεταφοράς Ατμοσφαιρικών Ρύπων στην Ευρώπη.

3. "Εκτελεστικό Σώμα" σημαίνει το Εκτελεστικό Σώμα για τη Σύμβαση, που συστάθηκε βάσει του άρθρου 10, παράγραφος 1 της Σύμβασης.

 4. "Γεωγραφικό Πεδίο του ΕΜΕΡ" σημαίνει την περιοχή, που ορίζεται στο άρθρο 1, παράγραφος 4 του Πρωτοκόλλου της Σύμβασης του 1979 περί Διασυνοριακής Ατμοσφαιρικής Ρύπανσης σε Μεγάλη Απόσταση για Μακροπρόθεσμη Χρηματοδότηση του Προγράμματος Συνεργασίας για Παρακολούθηση και Αξιολόγηση της σε Μεγάλη Απόσταση Μεταφοράς Ατμοσφαιρικών Ρύπων στην Ευρώπη (ΕΜΕΡ), που υιοθετήθηκε στη Γενεύη την 28η Σεπτεμβρίου 1984.

5. "Μέρη" σημαίνει, εκτός αν άλλως ορίζεται από τα συμφραζόμενα, τα Μέρη του παρόντος Πρωτοκόλλου.

6. "Επιτροπή" σημαίνει την Οικονομική Επιτροπή των Ηνωμένων Εθνών για την Ευρώπη.

 7. "Κρίσιμο φορτίο" σημαίνει μία ποσοτική εκτίμηση της έκθεσης σε έναν ή περισσότερους ρύπους, κάτω από την οποία δεν εμφανίζονται σημαντικές επιβλαβείς επιδράσεις σε καθορισμένα ευαίσθητα στοιχεία του περιβάλλοντος σύμφωνα με την υφιστάμενη γνώση.

8. "Υφιστάμενη Μεγάλη Σταθερή Πηγή" σημαίνει κάθε υφιστάμενη σταθερή πηγή της οποίας η θερμική ισχύς είναι τουλάχιστον 100 MW.

9. "Nέα Μεγάλη Σταθερή Πηγή" σημαίνει κάθε νέα σταθερή πηγή της οποίας η θερμική ισχύς είναι τουλάχιστον 50 MW.

10. "Κατηγορία Μεγάλων Πηγών" σημαίνει κάθε κατηγορία πηγών που εκπέμπουν ή δύνανται να εκπέμπουν ατμοσφαιρικούς ρύπους υπό μορφή οξειδίων του αζώτου, περιλαμβανομένων των κατηγοριών που περιγράφονται στο τεχνικό Παράρτημα του παρόντος Πρωτοκόλλου και οι οποίες συμβάλλουν τουλάχιστον κατά 10% στις συνολικές εθνικές εκπομπές οξειδίων του αζώτου σε ετήσια βάση, όπως μετρούνται ή υπολογίζονται το πρώτο ημερολογιακό έτος μετά την ημερομηνία θέσης του παρόντος Πρωτοκόλλου σε ισχύ, και από τότε και μετά κάθε τετραετία.

11. "Νέα Σταθερή Πηγή" σημαίνει κάθε σταθερή πηγή, της οποίας η κατασκευή ή η ουσιαστική μετατροπή άρχισε μετά το πέρας μίας διετίας από την ημερομηνία θέσης του παρόντος Πρωτοκόλλου σε ισχύ.

12. "Νέα Κινητή Πηγή" σημαίνει ένα όχημα με κινητήρα ή άλλη κινητή πηγή που είναι κατασκευασμένη μετά τη λήξη μίας διετίας από την ημερομηνία θέσης του παρόντος Πρωτοκόλλου σε ισχύ.

 Άρθρο 2

ΒΑΣΙΚΕΣ ΥΠΟΧΡΕΩΣΕΙΣ

1. Τα Μέρη θα λάβουν, μόλις είναι δυνατόν και ως πρώτο βήμα, αποτελεσματικά μέτρα για να ελέγξουν ή/και να μειώσουν τις εθνικές τους ετήσιες εκπομπές οξειδίων του αζώτου ή τις διασυνοριακές ροές τους, με σκοπό, το αργότερο στις 31 Δεκεμβρίου 1994, οι εν λόγω εκπομπές να μην υπερβαίνουν τις εθνικές ετήσιες εκπομπές οξειδίων του αζώτου ή τις διασυνοριακές ροές τους του ημερολογιακού έτους 1987 ή οποιουδήποτε προηγούμενου έτους, το οποίο θα προσδιορισθεί κατά την υπογραφή του Πρωτοκόλλου ή της προσχώρησης σε αυτό, υπό την προϋπόθεση επιπλέον ότι όσον αφορά κάθε Μέρος, που προσδιορίζει ένα τέτοιο προηγούμενο έτος, οι μέσες εθνικές διασυνοριακές ροές ή οι εθνικές μέσες ετήσιες εκπομπές των οξειδίων του αζώτου κατά τη χρονική περίοδο από την 1η Ιανουαρίου 1987 έως την 1η Ιανουαρίου 1996 δεν υπερβαίνουν τις διασυνοριακές ροές ή τις ετήσιες εκπομπές του ημερολογιακού έτους 1987.

2. Εξάλλου, τα Μέρη θα πρέπει ιδιαιτέρως και όχι αργότερα από δύο έτη μετά την ημερομηνία θέσης σε ισχύ του παρόντος Πρωτοκόλλου:

 α) Να εφαρμόσουν εθνικά πρότυπα εκπομπών για τις νέες μεγάλες σταθερές πηγές ή/και για τις κατηγορίες πηγών και για τις ουσιωδώς τροποποιηθείσες σταθερές πηγές στις κατηγορίες μεγάλων πηγών, με βάση τις Βέλτιστες Διαθέσιμες Τεχνολογίες και Τεχνικές που είναι οικονομικά εφικτές, λαμβάνοντας υπόψη το τεχνικό Παράρτημα του παρόντος Πρωτοκόλλου.

β) Να εφαρμόσουν εθνικά πρότυπα εκπομπής στις νέες κινητές πηγές σε όλες τις κατηγορίες μεγάλων πηγών, βασισμένα στις Βέλτιστες Διαθέσιμες Τεχνολογίες και Τεχνικές που είναι οικονομικά εφικτές, λαμβάνοντας υπόψη το τεχνικό Παράρτημα του παρόντος Πρωτοκόλλου και τις σχετικές αποφάσεις, που έχουν ληφθεί στο πλαίσιο της Επιτροπής Εσωτερικών Μεταφορών της Επιτροπής.

γ) Να εισάγουν μέτρα ελέγχου της ρύπανσης για τις υφιστάμενες μεγάλες σταθερές πηγές, λαμβάνοντας υπόψη το τεχνικό Παράρτημα του παρόντος Πρωτοκόλλου και τα χαρακτηριστικά της εγκατάστασης, την ηλικία της, το βαθμό χρησιμοποίησής της και την ανάγκη αποφυγής αδικαιολόγητης διαταραχής της λειτουργίας.

 3.α) Τα Μέρη, ως δεύτερο βήμα, θα αρχίσουν διαπραγματεύσεις, το αργότερο έξι μήνες μετά την ημερομηνία θέσης του παρόντος Πρωτοκόλλου σε ισχύ, σχετικά με περαιτέρω βήματα για να μειωθούν οι εθνικές ετήσιες εκπομπές οξειδίων του αζώτου ή οι διασυνοριακές ροές των εκπομπών αυτών, λαμβάνοντας υπόψη τις Βέλτιστες Διαθέσιμες επιστημονικές και τεχνολογικές εξελίξεις, τα διεθνώς αποδεκτά κρίσιμα φορτία και άλλα στοιχεία που απορρέουν από το πρόγραμμα δράσης, που έχει αναληφθεί βάσει του άρθρου 6.

β) Για το σκοπό αυτόν, τα Μέρη θα πρέπει να συνεργαστούν προκειμένου να καθορίσουν:

i) τα κρίσιμα φορτία,

 ii) τις μειώσεις των ετήσιων εθνικών εκπομπών οξειδίων του αζώτου ή των διασυνοριακών ροών αυτών των εκπομπών, που απαιτείται για να επιτύχουν τους συμφωνηθέντες στόχους που βασίζονται στα κρίσιμα φορτία,

 iii) τα μέτρα και ένα χρονοδιάγραμμα που θα ξεκινά το αργότερο από την 1η Ιανουαρίου 1996 για την επίτευξη αυτών των μειώσεων.

 4. Τα Μέρη μπορούν να λάβουν αυστηρότερα μέτρα από εκείνα που ορίζονται στο παρόν άρθρο.

 Άρθρο 3

ΑΝΤΑΛΛΑΓΗ ΤΕΧΝΟΛΟΓΙΑΣ

1. Τα Μέρη, σύμφωνα και με την εθνική τους νομοθεσία, κανονισμούς και πρακτικές, θα διευκολύνουν την ανταλλαγή τεχνολογίας, προκειμένου να μειώσουν τις εκπομπές οξειδίων του αζώτου, ειδικότερα μέσω της προώθησης:

(α) της εμπορικής ανταλλαγής διαθέσιμης τεχνολογίας,

(β) των άμεσων επαφών και της συνεργασίας στο βιομηχανικό κλάδο, συμπεριλαμβανομένων και των κοινοπραξιών,

(γ) της ανταλλαγής πληροφοριών και εμπειρίας, και

(δ) της παροχής τεχνικής βοήθειας.

 2. Στο πλαίσιο της προώθησης των δραστηριοτήτων που ορίζονται στα ανωτέρω εδάφια α) έως δ), τα Μέρη θα δημιουργήσουν ευνοϊκές συνθήκες, διευκολύνοντας τις επαφές και τη συνεργασία μεταξύ αρμόδιων οργανισμών και ατόμων στον ιδιωτικό και στο δημόσιο τομέα, που είναι ικανά να παρέχουν τεχνολογία, υπηρεσίες μελέτης και σχεδιασμού, εξοπλισμό ή κεφάλαια.

 3. Τα Μέρη, όχι αργότερα από έξι μήνες μετά την ημερομηνία θέσης του παρόντος Πρωτοκόλλου σε ισχύ, θα ξεκινήσουν τη μελέτη των διαδικασιών δημιουργίας ευνοϊκότερων συνθηκών για την ανταλλαγή τεχνολογίας για μείωση των εκπομπών οξειδίων του αζώτου.

 Άρθρο 4

ΑΜΟΛΥΒΔΗ ΒΕΝΖΙΝΗ

 Τα Μέρη, το συντομότερο δυνατόν και όχι αργότερα από δύο έτη μετά την ημερομηνία θέσης του παρόντος Πρωτοκόλλου σε ισχύ, θα πρέπει να διαθέτουν επαρκώς αμόλυβδη βενζίνη, σε ιδιαίτερες περιπτώσεις το ελάχιστο κατά μήκος των μεγάλων αξόνων διεθνούς διαμετακόμισης για να διευκολυνθεί η κυκλοφορία των οχημάτων που είναι εφοδιασμένα με καταλυτικούς μετατροπείς.

 Άρθρο 5

ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ ΑΝΑΘΕΩΡΗΣΗΣ

1. Τα Μέρη θα αναθεωρούν τακτικά το παρόν Πρωτόκολλο, λαμβάνοντας υπόψη τις Βέλτιστες Διαθέσιμες επιστημονικά δεδομένα και τεχνολογικές εξελίξεις.

2. Η πρώτη αναθεώρηση θα πραγματοποιηθεί το αργότερο ένα έτος μετά τη θέση του παρόντος Πρωτοκόλλου σε ισχύ.

 Άρθρο 6

ΕΡΓΑΣΙΕΣ ΠΡΟΣ ΑΝΑΛΗΨΗ

 Τα Μέρη θα πρέπει να προσδίδουν υψηλή προτεραιότητα στην έρευνα και την παρακολούθηση σχετικά με την εξέλιξη και την εφαρμογή μίας προσέγγισης βασισμένης στα κρίσιμα φορτία για να καθοριστούν, με επιστημονικό τρόπο, οι αναγκαίες μειώσεις των εκπομπών οξειδίων του αζώτου. Τα Μέρη, ιδίως μέσω εθνικών ερευνητικών προγραμμάτων στο σχέδιο δράσης του Εκτελεστικού Σώματος και μέσω άλλων προγραμμάτων συνεργασίας αναληφθέντων στο πλαίσιο της Σύμβασης, θα αποσκοπούν:

α) Να αναγνωρίσουν και προσδιορίσουν ποσοτικά τα αποτελέσματα των εκπομπών οξειδίων του αζώτου στον άνθρωπο, τα φυτά και τα ζώα, τα νερά, τα εδάφη και τα υλικά, λαμβάνοντας υπόψη τις επιπτώσεις σε αυτά των οξειδίων του αζώτου που προέρχονται από άλλες πηγές εκτός από την ατμοσφαιρική απόθεση.

β) Να καθορίσουν τη γεωγραφική κατανομή των ευαίσθητων περιοχών.

γ) Να αναπτύξουν συστήματα μέτρησης και πρότυπα υπολογισμών (μοντέλα), συμπεριλαμβανομένων εναρμονισμένων μεθοδολογιών για τον υπολογισμό των εκπομπών, με σκοπό να προσδιορισθεί ποσοτικά η μεταφορά οξειδίων του αζώτου και σχετικών ρύπων σε μεγάλη απόσταση.

δ) Να βελτιώσουν τις εκτιμήσεις της απόδοσης και του κόστους των τεχνολογιών ελέγχου των εκπομπών οξειδίων του αζώτου και να καταγράψουν την εξέλιξη των βελτιωμένων και νέων τεχνικών και

ε) Να αναπτύξουν, στο πλαίσιο μίας προσέγγισης βασισμένης στα κρίσιμα φορτία, μεθόδους για να ενσωματώνουν τα επιστημονικά, τεχνικά και οικονομικά δεδομένα με σκοπό να καθορισθούν κατάλληλες στρατηγικές ελέγχου.

 Άρθρο 7

 ΕΘΝΙΚΑ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΑ, ΣΤΡΑΤΗΓΙΚΕΣ

ΚΑΙ ΠΟΛΙΤΙΚΕΣ

Τα Μέρη θα καταρτίζουν, χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση, εθνικά προγράμματα, στρατηγικές και πολιτικές για την υλοποίηση των υποχρεώσεων που απορρέουν από το παρόν Πρωτόκολλο και θα χρησιμοποιηθούν ως μέσο ελέγχου και μείωσης των εκπομπών οξειδίων του αζώτου ή των διασυνοριακών ροών τους.

 Άρθρο 8

 ΑΝΤΑΛΛΑΓΗ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΩΝ

ΚΑΙ ΕΤΗΣΙΕΣ ΑΝΑΦΟΡΕΣ

1. Τα Μέρη θα ανταλλάσσουν πληροφορίες κοινοποιώντας στο Εκτελεστικό Σώμα τα εθνικά προγράμματα, τις πολιτικές και τις στρατηγικές που αναπτύσσουν, σύμφωνα με το άρθρο 7 ανωτέρω, και αναφέροντάς του ετησίως τις προόδους που έχουν επιτευχθεί και όλες τις μετατροπές που έχουν επέλθει σε αυτά τα προγράμματα, τις πολιτικές και στρατηγικές, και ιδιαιτέρως:

α) τα επίπεδα των εθνικών ετήσιων εκπομπών οξειδίων του αζώτου και τις βάσεις επί των οποίων αυτές έχουν υπολογισθεί,

β) τις προόδους στην εφαρμογή εθνικών προτύπων εκπομπής, όπως αυτά προβλέπονται στο άρθρο 2, παράγραφος 2, εδάφια α) και β) ανωτέρω, και τα εθνικά πρότυπα εκπομπής που εφαρμόζονται ή πρόκειται να εφαρμοσθούν, καθώς και τις πηγές ή/και τις κατηγορίες πηγών που αυτά αφορούν,

γ) τις προόδους επιβολής μέτρων ελέγχου της ρύπανσης, όπως αυτά προβλέπονται στο άρθρο 2, παράγραφος 2, εδάφιο γ) ανωτέρω, σχετικά με τις πηγές που αφορούν και τα μέτρα που έχουν ήδη ληφθεί ή πρόκειται να ληφθούν,

δ) τις προόδους που έχουν επιτευχθεί για τη διάθεση αμόλυβδης βενζίνης στο κοινό,

ε) τα μέτρα που λαμβάνονται για να διευκολυνθεί η ανταλλαγή τεχνολογίας, 

 στ) τις προόδους για τον καθορισμό των κρίσιμων φορτίων.

2. Παρόμοιες πληροφορίες όσον είναι δυνατόν υποβάλλονται σύμφωνα με ένα ομοιόμορφο πλαίσιο αναφοράς.

 Άρθρο 9

ΥΠΟΛΟΓΙΣΜΟΙ

Το ΕΜΕP, χρησιμοποιώντας κατάλληλα μοντέλα και σε εύθετο χρόνο πριν από τις ετήσιες συνόδους του Εκτελεστικού Σώματος, θα παρέχει στο Εκτελεστικό Σώμα υπολογισμούς των ισοζυγίων αζώτου, καθώς και των διασυνοριακών ροών τους και των αποθέσεων οξειδίων του αζώτου στη γεωγραφική περιοχή δραστηριοτήτων του ΕΜΕΡ. Στις περιοχές εκτός του γεωγραφικού πεδίου του ΕΜΕΡ θα χρησιμοποιούνται μοντέλα κατάλληλα με τις ιδιαίτερες περιστάσεις των Μερών της Σύμβασης.

 Άρθρο 10

ΤΕΧΝΙΚΟ ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Το τεχνικό Παράρτημα του παρόντος Πρωτοκόλλου έχει συμβουλευτικό χαρακτήρα, αποτελεί δε αναπόσπαστο τμήμα του Πρωτοκόλλου.

 Άρθρο 11

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΣΤΟ ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ

1. Κάθε Μέρος μπορεί να προτείνει τροποποιήσεις στο παρόν Πρωτόκολλο.

2. Οι προτεινόμενες τροποποιήσεις θα υποβάλλονται γραπτώς στον Εκτελεστικό Γραμματέα της Επιτροπής, ο οποίος θα τις κοινοποιεί σε όλα τα Μέρη. Το Εκτελεστικό Σώμα θα συζητά τις προτεινόμενες τροποποιήσεις στην επόμενη ετήσια σύνοδό του, εφόσον οι προτάσεις αυτές έχουν κοινοποιηθεί από τον Εκτελεστικό Γραμματέα στα Μέρη πριν από τουλάχιστον ενενήντα ημέρες.

3. Οι τροποποιήσεις στο παρόν Πρωτόκολλο, εκτός από εκείνες στο τεχνικό Παράρτημά του, θα υιοθετούνται με κοινή συναίνεση των Μερών που είναι παρόντα σε σύνοδο του Εκτελεστικού Σώματος και τίθενται σε ισχύ για τα Μέρη που τις αποδέχθηκαν την ενενηκοστή ημέρα μετά την ημερομηνία υποβολής των πράξεων αποδοχής των τροπολογιών αυτών από τα δύο τρίτα των Μερών. Οι τροποποιήσεις θα τίθενται σε ισχύ για όποιο Μέρος θα τις έχει αποδεχθεί μόλις τα δύο τρίτα των Μερών υποβάλλουν τις πράξεις αποδοχής των τροποποιήσεων αυτών, την ενενηκοστή ημέρα μετά την ημερομηνία κατά την οποία το εν λόγω Μέρος κατέθεσε τη δική του πράξη αποδοχής των τροποποιήσεων.

4. Οι τροποποιήσεις στο τεχνικό Παράρτημα του παρόντος Πρωτοκόλλου θα υιοθετούνται κοινή συναινέσει των Μερών που είναι παρόντα σε σύνοδο του Εκτελεστικού Σώματος και θα τίθενται σε ισχύ την τριακοστή ημέρα μετά την ημερομηνία κοινοποίησής τους σύμφωνα με την κάτωθι παράγραφο 5.

5. Οι τροποποιήσεις που αναφέρονται στις ανωτέρω παραγράφους 3 και 4 κοινοποιούνται, το συντομότερο δυνατόν μετά την υιοθέτησή τους, σε όλα τα Συμβαλλόμενα Μέρη από τον Εκτελεστικό Γραμματέα.

 Άρθρο 12

ΔΙΕΥΘΕΤΗΣΗ ΔΙΑΦΟΡΩΝ

Στην περίπτωση διαφοράς μεταξύ δύο ή περισσότερων Μερών, όσον αφορά την ερμηνεία ή την εφαρμογή του παρόντος Πρωτοκόλλου, τα ενδιαφερόμενα Μέρη θα αναζητήσουν επίλυση της διαφοράς μέσω διαπραγμάτευσης ή οποιασδήποτε άλλης μεθόδου διευθέτησης της διαφοράς αποδεκτής από τα Μέρη.

 Άρθρο 13

ΥΠΟΓΡΑΦΗ

1. Το παρόν Πρωτόκολλο θα είναι ανοικτό για υπογραφή στη Σόφια από την 1η έως και την 4η Νοεμβρίου 1988, μετά στην Έδρα των Ηνωμένων Εθνών στη Νέα Υόρκη μέχρι τις 5 Μαΐου 1989, από τα Κράτη-Μέλη της Επιτροπής, καθώς και από Κράτη που έχουν γνωμοδοτικό καθεστώς στην Επιτροπή, σύμφωνα με την παράγραφο 8 της απόφασης 36 (IV) του Οικονομικού και Κοινωνικού Συμβουλίου της 28ης Μαρτίου 1947, και από περιφερειακούς οργανισμούς οικονομικής ολοκλήρωσης, ιδρυθέντες από κυρίαρχα Κράτη-Μέλη της Επιτροπής, που έχουν αρμοδιότητα αναφορικώς προς τη διαπραγμάτευση, σύναψη και εφαρμογή διεθνών συμφωνιών σε θέματα που καλύπτονται από το παρόν Πρωτόκολλο, εφόσον τα εν λόγω Κράτη και οργανισμοί είναι Μέρη της Σύμβασης.

2. Σε θέματα εντός της αρμοδιότητάς τους, παρόμοιοι περιφερειακοί οργανισμοί οικονομικής ολοκλήρωσης, για δικό τους λογαριασμό, θα ασκούν τα δικαιώματα και θα εκπληρώνουν τις ευθύνες που το παρόν Πρωτόκολλο αποδίδει στα Κράτη-Μέλη τους. Σε τέτοιες περιπτώσεις, τα Κράτη-Μέλη αυτών των οργανισμών δεν θα δικαιούνται να ασκήσουν κεχωρισμένα τα εν λόγω δικαιώματα.

 Άρθρο 14

ΚΥΡΩΣΗ, ΑΠΟΔΟΧΗ, ΕΓΚΡΙΣΗ ΚΑΙ ΠΡΟΣΧΩΡΗΣΗ

1. Το παρόν Πρωτόκολλο θα υπόκειται σε κύρωση, αποδοχή ή έγκριση από τα προσυπογράφοντα Μέρη.

2. Το παρόν Πρωτόκολλο θα είναι ανοικτό για προσχώρηση από τις 6 Μα|ου 1989 από τα Κράτη και τους οργανισμούς που αναφέρονται στην παράγραφο 1 του άρθρου 13 ανωτέρω.

3. Ένα Κράτος ή ένας οργανισμός που προσχωρεί στο παρόν Πρωτόκολλο μετά τις 31 Δεκεμβρίου 1993 μπορεί να εφαρμόσει τα άρθρα 2 και 4 ανωτέρω το αργότερο μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 1995.

4. Οι πράξεις κύρωσης, αποδοχής, έγκρισης ή προσχώρησης κατατίθενται στο Γενικό Γραμματέα του Οργανισμού των Ηνωμένων Εθνών, ο οποίος εκτελεί χρέη Θεματοφύλακα.

 Άρθρο 15

ΘΕΣΗ ΣΕ ΙΣΧΥ

1. Το παρόν Πρωτόκολλο θα τεθεί σε ισχύ την ενενηκοστή ημέρα μετά την ημερομηνία κατά την οποία η δέκατη έκτη πράξη κύρωσης, αποδοχής, έγκρισης ή προσχώρησης θα έχει κατατεθεί.

2. Για κάθε Κράτος και οργανισμό που αναφέρεται στο άρθρο 13, παράγραφος 1, που επικυρώνει, αποδέχεται ή εγκρίνει το παρόν Πρωτόκολλο ή προσχωρεί σε αυτό μετά την κατάθεση της δέκατης έκτης πράξης κύρωσης, αποδοχής, έγκρισης ή προσχώρησης, το Πρωτόκολλο θα τίθεται σε ισχύ την ενενηκοστή ημέρα μετά την ημερομηνία κατάθεσης από το εν λόγω Μέρος της δικής του πράξης κύρωσης, αποδοχής, έγκρισης ή προσχώρησης.

 Άρθρο 16

 ΑΠΟΧΩΡΗΣΗ

Οποτεδήποτε μετά από πέντε χρόνια από την ημερομηνία κατά την οποία το παρόν Πρωτόκολλο τέθηκε σε ισχύ για κάποιο Μέρος, αυτό το Μέρος μπορεί να αποσυρθεί από το Πρωτόκολλο, δίδοντας γραπτή κοινοποίηση στο Θεματοφύλακα. Παρόμοια αποχώρηση θα τίθεται σε ισχύ την ενενηκοστή ημέρα μετά την ημερομηνία παραλαβής της από το Θεματοφύλακα ή οποιαδήποτε άλλη μεταγενέστερη ημερομηνία που θα προσδιορίζεται στην κοινοποίηση αποχώρησης.

 Άρθρο 17

ΑΥΘΕΝΤΙΚΑ ΚΕΙΜΕΝΑ

Το πρωτότυπο του παρόντος Πρωτοκόλλου, του οποίου τα κείμενα στην αγγλική, γαλλική και ρωσική γλώσσα είναι εξίσου αυθεντικά, θα κατατεθεί στο Γενικό Γραμματέα των Ηνωμένων Εθνών.

ΣΕ ΠΙΣΤΩΣΗ ΤΟΥ ΠΑΡΟΝΤΟΣ: οι κάτωθι υπογεγραμμένοι, δεόντως εξουσιοδοτημένοι, υπέγραψαν το παρόν Πρωτόκολλο.

             Σόφια, 31 Οκτωβρίου 1988

ΤΕΧΝΙΚΟ ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

1. Οι πληροφορίες που αφορούν την απόδοση εκπομπών και το κόστος στηρίζονται στην επίσημη τεκμηρίωση του Εκτελεστικού Σώματος και των επικουρικών Σωμάτων του, και πιο συγκεκριμένα στα έγγραφα Ε.Β. AIR/WG.3/R.8, R.9 και R.16, καθώς και στα ENV/WΡ1/R.86 και Corr.1, όπως περιλαμβάνονται στο 7ο κεφάλαιο της μελέτης "Αποτελέσματα και Έλεγχος της Διασυνοριακής Ατμοσφαιρικής Ρύπανσης<M^>1". Εκτός αντιθέτου ένδειξης, οι τεχνολογίες που παρουσιάζονται θεωρούνται ως αξιόπιστες με βάση τη λειτουργική εμπειρία 2.

2. Οι πληροφορίες που περιέχονται στο παρόν Παράρτημα δεν είναι πλήρεις. Δεδομένου ότι η πείρα σχετικά με τους νέους κινητήρες και τις νέες εγκαταστάσεις, που ενσωματώνουν τεχνολογίες με χαμηλές εκπομπές, καθώς επίσης σχετικά με την εκ των υστέρων προσαρμογή των υφιστάμενων εγκαταστάσεων, επεκτείνεται συνεχώς, θα είναι αναγκαία η τακτική επεξεργασία και τροποποίηση του παρόντος Παραρτήματος. Το Παράρτημα, άλλωστε, δεν μπορεί να αποτελέσει μία διεξοδική έκθεση τεχνικών επιλογών και στόχος του είναι να παρέχει κατευθυντήριες οδηγίες στα Μέρη για την ανεύρεση οικονομικά εφικτών τεχνολογιών για την εκπλήρωση των υποχρεώσεών τους που προκύπτουν από το Πρωτόκολλο.

 Ι. ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΕΛΕΓΧΟΥ ΤΩΝ ΕΚΠΟΜΠΩΝ NOx ΠΟΥ

 ΠΡΟΕΡΧΟΝΤΑΙ ΑΠΟ ΣΤΑΘΕΡΕΣ ΠΗΓΕΣ

3. Η καύση ορυκτών καυσίμων είναι η κύρια σταθερή πηγή ανθρωπογενών εκπομπών NΟx. Επιπλέον μερικές διαδικασίες χωρίς καύση μπορούν να συντελέσουν σε σχετικές εκπομπές NΟx.

4. Οι μεγάλες κατηγορίες σταθερών πηγών εκπομπής NΟx μπορούν να περιλαμβάνουν:

α) εγκαταστάσεις καύσης,

β) κάμινους βιομηχανικών διαδικασιών (π.χ. παραγωγής τσιμέντου),

γ) σταθερούς αεριοστρόβιλους και μηχανές εσωτερικής καύσης, και

δ) διεργασίες άλλες εκτός της καύσης (π.χ. παραγωγή νιτρικού οξέος).

5. Οι τεχνολογίες μείωσης των εκπομπών NΟx έχουν ως επίκεντρο ορισμένες μετατροπές της καύσης ή της διεργασίας και - ειδικά για τις μεγάλες μονάδες παραγωγής - την επεξεργασία των καυσαερίων.

6. Όταν προσαρμόζονται εκ των υστέρων υφιστάμενες εγκαταστάσεις, η έκταση εφαρμογής των τεχνολογιών χαμηλών εκπομπών NΟx μπορεί να περιοριστεί λόγω αρνητικών δευτερογενών επιδράσεων στη λειτουργία ή λόγω άλλων περιορισμών ίδιων της εγκατάστασης. Κατά συνέπεια σε περίπτωση της εκ των υστέρων προσαρμογής, δίδονται μόνον προσεγγιστικές εκτιμήσεις για τις τυπικές εφικτές τιμές των εκπομπών NΟx. Στις νέες εγκαταστάσεις οι αρνητικές δευτερογενείς επιδράσεις μπορούν να μειωθούν ή να αποκλεισθούν μέσω κατάλληλων χαρακτηριστικών σχεδιασμού.

7. Σύμφωνα με τα σημερινά διαθέσιμα δεδομένα, το κόστος των μετατροπών της καύσης μπορεί να θεωρηθεί μικρό για τις νέες εγκαταστάσεις. Αντίθετα, σε περίπτωση της εκ των υστέρων προσαρμογής π.χ. στις μεγάλες μονάδες παραγωγής, το κόστος μπορεί να ποικίλλει, εν γένει, από 8 έως 25 ελβετικά φράγκα ανά KWel (για το 1985). Κατά κανόνα, το επενδυτικό κόστος για τα συστήματα επεξεργασίας των καυσαερίων είναι πολύ υψηλότερο.

8. Για τις σταθερές πηγές, οι συντελεστές εκπομπής εκφράζονται σε milligrammes NO2 ανά κυβικό μέτρο αερίου (mg/m3) υπό κανονικές συνθήκες (0ο C, 1013 mb), εν ξηρώ.

 Εγκαταστάσεις καύσης

9. Η κατηγορία των εγκαταστάσεων καύσης περιλαμβάνει την καύση ορυκτών καυσίμων σε καμίνους, λέβητες, έμμεσους θερμαντές και άλλες εγκαταστάσεις καύσης, θερμικής ισχύος ανώτερης των 10 MW, χωρίς ανάμειξη των καυσαερίων με άλλα απόβλητα ή επεξεργασμένες ύλες. Για τις υφιστάμενες ή τις νέες εγκαταστάσεις είναι διαθέσιμες οι κάτωθι τεχνολογίες καύσης, οι οποίες μπορούν να χρησιμοποιηθούν μεμονωμένα ή σε συνδυασμό:

α) χαμηλή θερμοκρασία στο θάλαμο καύσης, περιλαμβανομένης και της καύσης ρευστοποιημένης κλίνης,

β) λειτουργία με μικρή περίσσεια αέρα,

γ) εγκατάσταση με ειδικούς καυστήρες χαμηλών εκπομπών NΟx,

δ) ανακύκλωση των καυσαερίων στον αέρα καύσης,

ε) λειτουργία με βαθμιδωτή καύση/πρόσθετος αέρας,

 στ) επανάκαυση (καύσιμο σε βαθμιδωτή καύση<M^>3).

Τα πρότυπα αποδόσεων που είναι δυνατόν να επιτευχθούν συνοψίζονται στον Πίνακα 1.
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500-1400
{mazout)
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o >300 MW | Kauom Bapéog
neTpelaiou 500-1400 200-400 3
Aé¢pra 10 MW (v)
Kauowa cwe 300 150-1000 100-300 <300 3
MW
>300 MW 250-1400 100-300 <300 3

(@)Cr SuvauikotnTeg UNOSEIKVUOUY TV BERIKT LOXU g€ MW (Bepixa) ava KQUOILO (XATWTEPN BEpuIOVOVeS THun).

(B)ASyw nepopiouiov Mou givar oL TG £YKATAGTAONG KAl TwV PEYAAUTEPWY GBEBQIOTHTWY aNd TV €K Tww. UaTERWY
NPOCAPUOYT TWVUPIOTAHEVWY EYKATATTACEWY, SIEOVTAl HOVOV THES kaTd MPoCEyyIon.
(Y)fa Tiq pukpgg eyatactacerg (10MW-100MW), woxuet peyaMitepog Baduog aBeBaietTag a ta SeSopéva otoixeta.

10. H enekepyaocia Twv kauoaepiwv He £TIASKTIKA
kKatahutr) avaywyn (SCR) eivai éva erumiéov pétpo
pelwong Twv eknopuriwv NOX, pe anodooelc 80% 1 kai
neplocdTEPO. YNApXeEt oNpepa omy fiepoxn me Em-
TPOTMG ONUAVTIKA AEITOUPYIKY] EUMEIDIQ artd VEEG H €K
TWV UCTEPWV NMPOOAPHOCHEVEG EYKATAOTACELS, 1StaiTepa
oG HEYAAEG povadeg napaywyhnc avw twv 300 MW
(Bepuikiv). Eav ouvduaoTolV Le HETATPOTIES otV Kau-
on, unopouv elkoAa va eruteuxBolv TIMEC sxnounng
200mg/m® (oTeped kavowa, 6% O2) Kat 150mg/m
(uypa katowa, 3% O2).

11. H emAekTiKn pn kataAutik avaywyr; (SNCR), pia
TEXVIKN eneepyaoia kauoaepiwv Moy eruTpénst va e-
ruteuxBei peiwon Twv NOx ano 20 éwg 60 %, sivat pia
AyoTepO damavnpr) TEXVOAOYIA Yia EIBIKEG EQPAPUOYES
(TLX. KGOl SWAICTNPIWV Kal KaUon aepiwy UTd PopTio
Baong).

2T1afepol aeplooTpofihol Kal Pnxavég
EOWTEPIKNG KaUong

12. O éKnounéc; NOx ano6 otabepouq agptootpofirouc
umopouv va pewbouv &ite Pe HETATPOTM) TG KAUOTQ
(Enpog éAeyxog) eite pe &yxuon Udatog/atuol (uypdg
€AeYX0G). AuTd Ta SUo €idn pETPWY £XOUV KaBlEPWBEI
KaA®G. ETOl pmopel va eruteuxBolv TWEG eKTIOUITC
150mg/m® (aéplo, 15% O2) kat 300mg/m°® (netpéAalo,
15% 02). H ek Twv UoTEPWV MPOCApUOYR eival duvam.

13. Ot ekniopunég NOx OTaBepmdv UnXaviv EowTEPIKAG
Kauong rmou elval epodiacpévol e omvenplotég 1.C.
HMOPOUV va UewBoUV EiTe e UETATPOTN OV Kauom
(nx. nMTwX6 peiypa Kal CUCTAKATA AVAKUKAWONG TV
Kauoaepiwv) eite pe enegepyacia Twv kaucaepiwy (Tplo-
BIKOG KATAAUTIKOG HETATPOMEASG KAEIOTOU KUKADUATOG,
SCR). H SuvatomTa £pappoync twy Slapdpwv autiv
d1adIKaowV aro TEXVIKN Kal oovouiKn dnoym sEaptatal
ard 1o UEyeBog MG pUnXavng, Tov TUTIO MG UNXavicg
(dixpovog/TeTpaxpovog KIvnpeag) kal ané Tov Tpoemno

Aetroupyiag ™g pnxavig (0TaBepd/peTaBAnTd Poprio).
To guompa pe nNTwxd peiypa erquenel va gruteuyxbouv
TIpEG exkmourig NOx 800 mg/m (5% 02), n pebodog
SCR uexwvel TG exnopmnég NOx moAU kaTtw Twv 400
mg/m3 (5% 02) kat o TPLOBIKOG KATAAUTIKOG PETATPO-
néag getwvel TapOHOIEG EKTIOUMES Kal KATw Twv 200
mg/m” (6% Og).

Kol Bopnyxaviag — 'EYnon toévrou

14. H péBodog npoaoBeotornoinong sival und atio-
Adynon mnpog To mapév omv meploxh ™ EmTpormg,
wg mbavn TexvoAoyia mou éxet ™ SuvatdéTTA Heiwong
TV ouykevipwoewv NOX 0Ta Kauoaépla Twv véwv 1
UPIOTAUEVWV KaUiVWV £YNONG TOU TOWEVTOU OE Tepimou
300 mg/m3 (10% Oy).

Alepyaocieq dAheq ekTOG TG Kavong ~
Napaywyn vitpikou ofgog

15. H napaywyn viTpikoU oEéo¢g pe anoppdenon unod
uyniy rieon (>8 bar) emtpéner va SampnBolv ol
ouykevipwoelg NOx ot un apalwpéva anaépla Katw
Twv 400 mg/m3. H iGla anddoon eknoun@v propei va
napaxBel ue anoppoPnon und Péon mieon oe cuvdUAoUoO
e pia dladikacia SCR 1 pe onotadnnoTe GAAR dladikasia
Heiwong Twv NOx napoéuolag anoteAeopankémrac. H
€K TWV UOTEPWV TIpooapuoyn sival duvam).

ll. TEXNOAOIIEZ EAETXOY TQN EKIMNOMMQON NOx
AlNMO TA OXHMATA ME KINHTHPA

16. Ta oxfiuata pe kivnmpa nou eEetélovial oTo
napév Napapmua eival ekeiva Tou YpnoonooUvial
OTIG OBKEG PETAPOPES, iTOL Ta eTBamMYd Bevlvokivrta
N MeTpeAalokivnTa autokivnTa, Ta €Aappd eumopikd
oxnuara Kal ta Bapéa eunopika oxnpata. ‘Onou xpeld-
{eTal avapEpovTal Ol CUYKEKPIMEVEG KATNYOPIEC Twv





 10. H επεξεργασία των καυσαερίων με επιλεκτική καταλυτική αναγωγή (SCR) είναι ένα επιπλέον μέτρο μείωσης των εκπομπών ΝΟx, με αποδόσεις 80% ή και περισσότερο. Υπάρχει σήμερα στην περιοχή της Επιτροπής σημαντική λειτουργική εμπειρία από νέες ή εκ των υστέρων προσαρμοσμένες εγκαταστάσεις, ιδιαίτερα στις μεγάλες μονάδες παραγωγής άνω των 300 MW (θερμικών). Εάν συνδυαστούν με μετατροπές στην καύση, μπορούν εύκολα να επιτευχθούν τιμές εκπομπής 200mg/m3 (στερεά καύσιμα, 6% Ο2) και 150mg/m3 (υγρά καύσιμα, 3% Ο2).

11. Η επιλεκτική μη καταλυτική αναγωγή (SNCR), μια τεχνική επεξεργασία καυσαερίων που επιτρέπει να επιτευχθεί μείωση των ΝOx από 20 έως 60 %, είναι μία λιγότερο δαπανηρή τεχνολογία για ειδικές εφαρμογές (π.χ. κάμινοι διυλιστηρίων και καύση αερίων υπό φορτίο βάσης).

 Σταθεροί αεριοστρόβιλοι και μηχανές

 εσωτερικής καύσης

 12. Οι εκπομπές ΝOx από σταθερούς αεριοστροβίλους μπορούν να μειωθούν είτε με μετατροπή της καύσης (ξηρός έλεγχος) είτε με έγχυση ύδατος/ατμού (υγρός έλεγχος). Αυτά τα δύο είδη μέτρων έχουν καθιερωθεί καλώς. Έτσι μπορεί να επιτευχθούν τιμές εκπομπής 150mg/m3 (αέριο, 15% Ο2) και 300mg/m3 (πετρέλαιο, 15% Ο2). Η εκ των υστέρων προσαρμογή είναι δυνατή.

13. Οι εκπομπές ΝOx σταθερών μηχανών εσωτερικής καύσης που είναι εφοδιασμένοι με σπινθηριστές I.C. μπορούν να μειωθούν είτε με μετατροπή στην καύση (π.χ. πτωχό μείγμα και συστήματα ανακύκλωσης των καυσαερίων) είτε με επεξεργασία των καυσαερίων (τριοδικός καταλυτικός μετατροπέας κλειστού κυκλώματος, SCR). Η δυνατότητα εφαρμογής των διαφόρων αυτών διαδικασιών από τεχνική και οικονομική άποψη εξαρτάται από το μέγεθος της μηχανής, τον τύπο της μηχανής (δίχρονος/τετράχρονος κινητήρας) και από τον τρόπο λειτουργίας της μηχανής (σταθερό/μεταβλητό φορτίο). Το σύστημα με πτωχό μείγμα επιτρέπει να επιτευχθούν τιμές εκπομπής ΝOx 800 mg/m3 (5% Ο2), η μέθοδος SCR μειώνει τις εκπομπές ΝOx πολύ κάτω των 400 mg/m3 (5% Ο2) και ο τριοδικός καταλυτικός μετατροπέας μειώνει παρόμοιες εκπομπές και κάτω των 200 mg/m3 (5% Ο2).

 Κάμινοι βιομηχανίας - Έψηση τσιμέντου

14. Η μέθοδος προασβεστοποίησης είναι υπό αξιολόγηση προς το παρόν στην περιοχή της Επιτροπής, ως πιθανή τεχνολογία που έχει τη δυνατότητα μείωσης των συγκεντρώσεων ΝOx στα καυσαέρια των νέων ή υφιστάμενων καμίνων έψησης του τσιμέντου σε περίπου 300 mg/m3 (10% Ο2).

 Διεργασίες άλλες εκτός της καύσης -

Παραγωγή νιτρικού οξέος

15. Η παραγωγή νιτρικού οξέος με απορρόφηση υπό υψηλή πίεση (>8 bar) επιτρέπει να διατηρηθούν οι συγκεντρώσεις ΝΟx σε μη αραιωμένα απαέρια κάτω των 400 mg/m3. Η ίδια απόδοση εκπομπών μπορεί να παραχθεί με απορρόφηση υπό μέση πίεση σε συνδυασμό με μία διαδικασία SCR ή με οποιαδήποτε άλλη διαδικασία μείωσης των ΝOx παρόμοιας αποτελεσματικότητας. Η εκ των υστέρων προσαρμογή είναι δυνατή.

ΙΙ. ΤΕΧΝΟΛΟΓΙΕΣ ΕΛΕΓΧΟΥ ΤΩΝ ΕΚΠΟΜΠΩΝ ΝOx

  ΑΠΟ ΤΑ ΟΧΗΜΑΤΑ ΜΕ ΚΙΝΗΤΗΡΑ

16. Τα οχήματα με κινητήρα που εξετάζονται στο παρόν Παράρτημα είναι εκείνα που χρησιμοποιούνται στις οδικές μεταφορές, ήτοι τα επιβατηγά βενζινοκίνητα ή πετρελαιοκίνητα αυτοκίνητα, τα ελαφρά εμπορικά οχήματα και τα βαρέα εμπορικά οχήματα. Όπου χρειάζεται αναφέρονται οι συγκεκριμένες κατηγορίες των οχημάτων (M1, M2, M3, N1, N2, N3), όπως αυτές ορίζονται στον κανονισμό αριθ. 13 της Οικονομικής Επιτροπής, ο οποίος εξεδόθη κατ' εφαρμογή της Συμφωνίας του 1958, σχετικά με την υιοθέτηση ομοιόμορφων όρων ειδοποίησης και αμοιβαίας αναγνώρισης της πιστοποίησης εξοπλισμού και μερών οχημάτων με κινητήρα.

17. Οι οδικές μεταφορές αποτελούν μια μεγάλη πηγή ανθρωπογενών εκπομπών ΝΟx σε πολλές χώρες της Επιτροπής και συμβάλλουν από 40 έως 80% στο σύνολο των εκπομπών σε εθνική κλίμακα. Τυπικά, τα βενζινοκίνητα οχήματα συμβάλλουν κατά τα δύο τρίτα στο σύνολο των εκπομπών ΝΟx που οφείλονται στις οδικές μεταφορές.

18. Οι διαθέσιμες τεχνολογίες για τον έλεγχο των εκπομπών οξειδίων του αζώτου που προέρχονται από τα οχήματα με κινητήρα συνοψίζονται στους Πίνακες 3 και 6. Είναι πρόσφορο να ομαδοποιούνται οι τεχνολογίες σύμφωνα με τα υφιστάμενα ή τα προτεινόμενα σε εθνική ή διεθνή κλίμακα πρότυπα εκπομπής, τα οποία διαφοροποιούνται ανάλογα με την αυστηρότητα του ελέγχου. Δεδομένου ότι οι ισχύοντες νομοθετημένοι κύκλοι δοκιμής ανταποκρίνονται μόνο σε αστική ή μητροπολιτική οδήγηση, οι εκτιμήσεις των σχετικών εκπομπών ΝΟx που δίδονται κατωτέρω λαμβάνουν υπόψη την οδήγηση σε μεγαλύτερες ταχύτητες, όπου οι εκπομπές ΝΟx μπορεί να είναι ιδιαίτερα σημαντικές.

19. Τα επιπλέον στοιχεία κόστους παραγωγής για τις διάφορες τεχνολογίες, που δίδονται στους Πίνακες 3 και 6, αποτελούν εκτίμηση του κόστους κατασκευής και όχι λιανικής τιμής.

20. Ο έλεγχος της πιστότητας στο στάδιο παραγωγής και ανάλογα επίσης και η απόδοση του οχήματος κατά τη χρήση του είναι σημαντικός για να εξασφαλίζεται ότι η δυνατότητα μείωσης των προτύπων εκπομπής επιτυγχάνεται πράγματι.

21. Οι τεχνολογίες που ενσωματώνουν ή βασίζονται στη χρήση καταλυτικών μετατροπέων απαιτούν αμόλυβδο καύσιμο. Η ελεύθερη κυκλοφορία των οχημάτων που είναι εξοπλισμένα με καταλυτικό μετατροπέα εξαρτάται από τη γενική διαθεσιμότητα αμόλυβδης βενζίνης.

 Βενζινοκίνητα και πετρελαιοκίνητα

 επιβατηγά αυτοκίνητα (Μ1)

22. Ο Πίνακας 2 συνοψίζει τέσσερα πρότυπα εκπομπής. Τα πρότυπα χρησιμοποιούνται στον Πίνακα 3 για την ομαδοποίηση των διαφόρων τεχνολογιών μηχανών για βενζινοκίνητα οχήματα ανάλογα με το δυναμικό τους μείωσης των εκπομπών ΝΟx.
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Mivaxag 2

KaBopioudg Twv wpotitrwy EXTTOUTIAG

MNpdrurre

Opia

Mapampnong

A. ECER.15.04

B. «Luxembourg 1985s

T. aStockhoim 1985»

A.«California 1989»

HC+No,: 19-28 g/Soxiur

HC+NO,:1.4-2.0% 8.0 o/Boxmri
To mMPOTUTTO QUTS IGXUE! HOVOV
yia mv opadarroinon rwy
TEXVOAQYNAY.

(<1.4 l. 15.0 g/Goxiun

>2.0 {; 6.5 g/donipri)

No,: 0.62 gkm
Noy: 0.78 g/km

No,: 0.25 g/km

lgxuov mporutro EQOK {(xavoviouog ap8.15. JuuTTERIAGUBAVOUEVNG NG
GEI00G TPaTroAOYILY 04 TTou ££6808 Baaer T¢ OUQVIAs Tou 1958, GTug
QVaPEPETa OTNV TOPAYPAPO 16 avwripw), woBEeév emong amd v
Evewon (odnyia 83/351). Kixhog Soxung pe odriynon g agmixn {wvn ECE
R.15. To 0p10 exTrouITG TOIKiAAE) avaioya ue ) pada rou oxAuares.

Ta mporura qura 8a cioaySouv gvo Sdamua ‘,988-1993'cm1v EOK
QuugWva ue ™ cuvedpiaon Tou ZuufouAiou Ymoupywy ¢ Evang oTo
Aouepioupyo 10 1985 xan e v TEMKN) OTWOPACN TOU cARgBEr Tov
Aextppoo rou 1987. loxoel 0 KUKAOC Soxwifig pe odriynon ot aomxn Jusvn
ECE R.15. To mporumo yia toug xvrmpec >20 igobuvapei ev yéver HE TO
rpdrumo US 1983, To TIPATUTTO YIG TOUS xivatipeg <1,4ezivm TTPOCWEIVE'
TO OpIOTXG TTPOKEITQl va xaTapTigTel. To TPOTUTO yia TOUG KIVATAREG 1 4

WG 2.of_:ax0z| i GAQ TG OXALATA LE xIVATAPA vTAleA >1.4L

Nporuto yia v eBvixr vouoBeoia BACE TOu «EYYPAPoU-TAQICIOU» TTOU
EKTTOVABNKE UETd TV quvavTRan Twv UTTOUPYWY TIECIBAAAOVTOE OKTW
XWpwv am IYOKXGAuN 10 1985. AvroToiei aTa wporuma US 1987 e
i axdhoueg Siadixaoieg Soxiung:

US Federal Test Procedure (1975)

Highway fuei economy test proc.

Ta wpoTTa aurd Ba cioayBouv omy ToAireia g Kakipopviag (HNA) e
Bdon 1a povréAa toy 1989,
US Federal Test Procedure.
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Texvoloyies cpapuoldutves aToug BeviivokivnTripss, amrodéotig sxrouTTic, KdaTOg Kal karavaAwaon

KAUGIKoV TTOU avTITTOIXOUV OTa CTTTTESa CXITOWTTAG

Nporumo TexvoAgyia L0veemn usiwen (a) EmmAtov xdorog atixrng
TWYNO, % rapaywyng (8) KATAVEAWGNS
(tABenixd ppayxa 1988) xauaiuou (a)

A, Baun avagopds (ITxUCY uURATIKGS KIVATAPAS LE -(v) - 100
amvenpiom xat g L{aspwTT)
B. @) Eyxvon kaugiuou + EGR + Ssuregoyeviig atpag (5) 25 200 108
B) TrIo8IKSG KATAAUTNG GVOIKTOY KuKAWwLaToS (+EGR) 53 150 103

¥} KiviAtrpag TTwxou peiypare ue xavaAumn

oksidwang (+RGE) (g) 60 200-800 50
r. TOIOBIKGS KATBAUTNG KACIOTOU KUKMLLATOS 90 300-600 95
A TPIOBIKGS XATAAUTAG KALIOTOG KUKAGKATOS (+EGR) 92 350-650 98

(@) Qi exnpriceig y1a ™ oUveEm uiwon Twv NG, xar Tov Seikmn XGTaVAAWCnNG KQUOILOU aPOPOUV £Va EUPWTTAIKG auToxivnTo
HEoOU BAPOUG TTOU AEITOUPYE UTTIS LEOES OUVEriKEC odfynang omv Euptur.

B) To emtrAtov kéoTOG TApPAYWYAS 8 LTTOPOUCE va EKQPAQCTEI TG TTPAKTIKG TE €1 T0IC % TOU GUVOAIKOU KOOTOUC Tou
oxfipareg. Qotéoo, Sedouivou on o ekMPROE KGOTOUS TrpoopifovTal KURiWg Y10 T QUYKPEION CXETIRWY THWY diarnprgnke n
BiariTrwon Twy TTPWTOTUTIWY KEpEvVwy.

Y) ZuvreAeoTrig ouveEmg extropmic NO, =2.8 g/km.

8) EGR: Znuaivel avaxUKAWON TWY XaQuoaepiwy.

£) Bacouévo oAokAnpwnké ora Sedouéva TEIpapanKvV xivnmpwv. Zmv wpaén Scv upicrarar TTapaYwWYr oxnudTwy ue

KivATpa TTwxoU WEiyparag.

.
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EKTIHDUEVES PEIWOELS EKTIOUTIOV TwV PUNWV aUTGV, WS
npog T Baon avagopdg ECE R.15-04, didovtal otov
MNivaka 4.

23. Ta npétuna ekrourmq A, B, I kat A neptaapBavouv
opla yia TG EKTIOUNEG udpoyovavlpakwyv (HC), povo-
Eewdiou Tou avBpakog (CO), kabwg kal yia ta NOx. Ot

Mivakag 4

ExTipdueveg peiwoelg twv exnopnwv HC xat CO ané ta Bev{ivoxivnra emBamya autokiviita yia

S10¢pOpPES TEXVOAOYIEQ

MNpéruno Meiwan HC {oe %) Meiwan CO Eas %)
B. a) 30-40 50
B) 50-60 40-50
Y) 70-90 70-90
r. 90 90
A. 90 90

24. Ta ugloTapeva MeTPEAALOKIVITA QUTOKIVITA Pto-
polV va Ikavorooouv TG analtioelg ekroprme NOx
Twv MpoTunwy A, B kat I'. O auompéq anamosic yia
™MV EKMOUIM awpolpevev owuatdiny, kaboe kal Ta
auompda opta yia Ta NOx Tou mpoTtUrou A onpaiver 6Tt
Ta eruBamya netpeAatokivnta autokivnta 8a xpelaotolv
MepAITEPW avanTuEn, omv ornoia 6a TepAapBaveral
eavov o NAEKTPoVIKOG EAEYX0G NG avTiAiag Tpogo-
dooiag, nMpowbnuéva cuomuata £yxuong Tou Kauoipou,
N QvaxkUKAWoOT TwV KaQuoaepiwv Kal n nayideuon aww-
pouuevwv owpatidiwv. Mpog To napdv upioTavTal pévov
MEPAPATIKA autokivnta (BAénete emiong Mivaka 6 on-
peiwon a).

‘AAAa eAagpd epnopika oxruara (Nq)

25. O1 péBodol eAéyxou yia Ta emPBamyd autokivnta
10XUouY, aAAa ot napdyovieg peiwong NOX, koéoToug
Kat TpoBeopiag évapEng ™G epmopiknig Mapaywyniq
propei va diagepouv.

Bapéa BevQivokivnta oxruara (Mg, Ma, N2 kat N3)

26. AuTr n kamyopia OXNHUATWY £XEL AUEANTEG ONPAsIa
om Autikr Eup@rm kat ¢Bivel oy AvatoAkr Eupdrm.
Ta enineda eknoumic NOX kata US-1990 kat US-1991
(BAémete Mivaka 5) 6a pnopovoav va emteuxBolv uE
HIKPS KOOTOG XWPIG ONHAVTIKEG TEXVOAOYIKEQ npoddoug.

Bapéa nerpeAatokiviita oxrpata (Mg, M3, N2 kat Na)

27. Ztov Nivaka 5 ouvoyifovral Tpia MpéTUNA EKMO-
unav. Xpnoyornotouvtar otov Mivaka 6 yia va opado-
nonBouv oL Texvoloyieg KivnTipa via Bapéa netpe-
Aawokivnta oxripata avaioya pe To Suvapikd peiwong
Twv NOx. H Baoikn popgn Tou kivnmipa aAAalet, Se-
bopévou OTL uNapxel N TAON va avTKataoTadouv ol
KIVNTNPEG pe PUOKY] avappoPnon anod Kivnmpeg ue
otpoPiloouprieo™. H Taon aum) éxet Ouvéneleqg eni
TV BeATwpEvv anodooewy Mg BacikAg Karavaiwong
kauaipou. Enopévag dev dideTat 0To onueio autéd Kapia
OUYKPITIKY) EKTIUNON ™G KatavaAwong.

Nivakag 5

KaBoptopdg Twv NMPOTURWY EXTIOUNWY

MNpoturio Opta NO, (g/kWh) Mapampnoelg
I. ECE R.49 18 Aoxyn ae 13 guvBnkeg odriynong
II. US-1890 8.0 Aok} unod perTaBaTikég quvlnkeg

1. US-1991 6.7 Aoktun uno HeTcBaTIKES oUVENRKES





24. Τα υφιστάμενα πετρελαιοκίνητα αυτοκίνητα μπορούν να ικανοποιήσουν τις απαιτήσεις εκπομπής ΝΟx των προτύπων Α, Β και Γ. Οι αυστηρές απαιτήσεις για την εκπομπή αιωρούμενων σωματιδίων, καθώς και τα αυστηρά όρια για τα ΝΟx του προτύπου Δ σημαίνει ότι τα επιβατηγά πετρελαιοκίνητα αυτοκίνητα θα χρειαστούν περαιτέρω ανάπτυξη, στην οποία θα περιλαμβάνεται πιθανόν ο ηλεκτρονικός έλεγχος της αντλίας τροφοδοσίας, προωθημένα συστήματα έγχυσης του καυσίμου, η ανακύκλωση των καυσαερίων και η παγίδευση αιωρούμενων σωματιδίων. Προς το παρόν υφίστανται μόνον πειραματικά αυτοκίνητα (βλέπετε επίσης Πίνακα 6 σημείωση α').

 Άλλα ελαφρά εμπορικά οχήματα (Ν1)

25. Οι μέθοδοι ελέγχου για τα επιβατηγά αυτοκίνητα ισχύουν, αλλά οι παράγοντες μείωσης ΝΟx, κόστους και προθεσμίας έναρξης της εμπορικής παραγωγής μπορεί να διαφέρουν.

Βαρέα βενζινοκίνητα οχήματα (Μ2, Μ3, Ν2 και Ν3)

 26. Αυτή η κατηγορία οχημάτων έχει αμελητέα σημασία στη Δυτική Ευρώπη και φθίνει στην Ανατολική Ευρώπη. Τα επίπεδα εκπομπής ΝΟx κατά US-1990 και US-1991 (βλέπετε Πίνακα 5) θα μπορούσαν να επιτευχθούν με μικρό κόστος χωρίς σημαντικές τεχνολογικές προόδους.

Βαρέα πετρελαιοκίνητα οχήματα (Μ2, Μ3, Ν2 και Ν3)

 27. Στον Πίνακα 5 συνοψίζονται τρία πρότυπα εκπομπών. Χρησιμοποιούνται στον Πίνακα 6 για να ομαδοποιηθούν οι τεχνολογίες κινητήρα για βαρέα πετρελαιοκίνητα οχήματα ανάλογα με το δυναμικό μείωσης των ΝΟx. Η βασική μορφή του κινητήρα αλλάζει, δεδομένου ότι υπάρχει η τάση να αντικατασταθούν οι κινητήρες με φυσική αναρρόφηση από κινητήρες με στροβιλοσυμπιεστή. Η τάση αυτή έχει συνέπειες επί των βελτιωμένων αποδόσεων της βασικής κατανάλωσης καυσίμου. Επομένως δεν δίδεται στο σημείο αυτό καμία συγκριτική εκτίμηση της κατανάλωσης.
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MNivaxkag 6

/84 LS

TexvoAoyieq nevpelatokivatipwy Bapéwe TUnou, anodOgElg EXNoUNWY (a)

XQL KOOTOG EMTEUENG TWV NpoTUNWY EMNESWY EXTIONNWY

gyyuong xai xprion NAEXTPOVIKWV GUOTNHATWY

MpéTuno Texvolayia Extignan MNpooBeTo KOOTOG NAapaywyng
™me ($ US/1984)
peioamg
NO,
(%)
1. loxuov cuufankeg neTpelaloKivTApag pe am'euBeiag - -
gyxuan
i (B) TTPOPIACOUIMEDTNG + EVOIAUEDN Wukn + pETAYXPOVIOHO
éyXuUOTG (HETQTPOTM TOU SaAduou KaQUONG Xai Twv 40 115 SoAapia HMA (ex Twv onoiwv &9
ayWyGv)(a  KIVITHPES  HE QUOIKA  QVapPOPNaN  TO SoAapia HMNA ogethovral gto rpotuna
mBavérepo 3ev 6a unopouv va  Ikavoroingouv 1o NO, (¥)
TIPOTUNO QUTO)
IL(B) Mepaitépw  teAeonoinon  Twv TEXVOAOYIWV  TOU
avagépovral ato edago I, ue UETARANTO  XpoViaud 50

404 SoAapia HMA (ex Twv onoiwv 68
Sohdpia HMNA opeidovrtal gTo npoTuno
NO, )(Y)

(@) AN\oiwan TG NOOTNTAS Tou xavaipou vl 8a eixe Suouevi £MMTTWaT aTny exnopnm xat 8a Propouate va

£TMpEAcEl TNy xatavalwon XQUOjIoU GTA WBIWTIKAG XPNONG Baped xai eEAappd oxrata.

8) Napapéver avayxaio va enainBeut:
¥) Abyw tou £NeyXou Twv EXTIOUNWY T

€f 0e YEyaAn kAipaka n Suvatdémra S1A650N¢ TwY VEWY KGTAOKEUQOTIKWY HEPWY

WV QUPOUMEVWY CWHATISILY Kal AAMOV TaPayovTwy.
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